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Rózsaszínű szemüveg.
Pécs, 1900. augusztus 31.A hatvanhete» alap hívei nagyon ké­nyelmetlenül érzik magokat a Lajthán in­nen és tál egyaránt. Látják azt az elszánt kitartást, a melylyel az obstrakció folyta­tására kényszeríti maga a cseh nép az A kép visel Ait ; tudják, hogy a csehek meg­békítése ismét a németek obstrnkeióját támasztaná fél halottaiból, de arra is ret­tegve gondolnak, hogy a folytonos obstruá- lás a zavart mind veszedelmesebbé t e s i ,  mert hogy célját elérje, nem fog megelé gedni annak a parlamenti munkának a megakasztásával, & melyet a kormány a 14. §. segélyével könnyen helyettesíthet, hanem fAerejét arra fogja koncentrálni, hogy az u. n. államszükségletek elintézé­sének állja útját s megakadályozza a de­legáció és kvótaküldöttség választását.Ha pedig ez bekövetkezik, akkor vége a hatvanhetes berendezésnek, mert delegációt, kvótaküldöttséget nem lehet császári rendelettel kinevezni ; delegáció nélkül pedig nem leheta pragmatikus közös- ügyeket intézni, tehát a hatvanhetes tör­vény alapját sem lehet —  osztrák kifeje­zéssel élve —  .fortw urstelnVIlyen kilátások mellett azok, a kik szentül meg vánnak győződve róla, hogy a hatvanhetes közösügyes masinéria meg­akadása esetén megakad a világ kereke is, Önmaguk megnyugtatására rózsaszínű szemüveget tesznek fól, hogy kedvezőbb ▼ilágitásban láthassák a helyzetet s lega­lább addig áltathassák magúkat kin re­ményekkel, mig a rettegett kátasztrófatényleg bekövetkezik.

• %Eörber ur tulajdonképpen azt sem tudja, mit csináljon, legalább olyan expe­d ie n t találni nem képes, amely a siker­nek, a parlament munkaképessé tételének, csak halvány reményével is kecsegtethetné, az osztrák és a magyar félhivatalos sajtó mégis az osztrák politikai helyzetben kü­szöbön álló, kedvező fordulatról regél. Olyan nyngtal&nkodásról tudnak ezek a csehek köréből, a mely biztos jele annak, hogy a csehek megijedtek s attól tartanak, hogy Körber nr majd elhatározó lépést

tesz anélkül, hogy őket meghallgatná és kívánságaik kielégítése dolgában velük tárgyalna.Ez az állítólagos megszeppenése a cseh képviselőknek nagyon hajlandóvá teszi őket az obstrakció abbahagyására s ebben csak a felbujtatott nép haragjától való félelem feszélyezi őket ; mert, mint egyik magyar kormánypárti újság megjegyzi, a Reiehsrathot ma már nem is az elkesere- dés, hanem a megszokás viszi bele a bot­rányba. Az emberek ma már esnpa szo­kásból dühöngenek benne. A eseh-német nyelvkérdés, ez njság szerint, nem is nagy baj, mert mindenképen megoldható.Valóban nagy szolgálatot tenne ez a rózsaszín-szemüveges cikkező a szegény Körbernek, ha megsúgná neki azt a min­denképen sikerre vezető megoldási módját a eseh-német nyelvkérdésnek, mert cikké­ben nem áralja el, pedig ezen töri a fe­jét három esztendő óta minden valamire való politi ;us ebben a monarchiában.Megszólaltatják ezek a Besehwichti- gnngshofrathok a jámbor szlovéneket is a cseh obstrakció lesserelése érdekében. A szlovén nrak figyelmeztetik a cseheket, hogy az osztrák kormány csak akkor hívja össze ismét a Reichsratot, ha a pártok határozott Ígéretet tesznek, hogy egyik oldalról sem lesz obstrakció ; ha tehát Eörbert meg akarják buktatni, fejtsenek ki igsn erős, de tárgyilagos oppoziciót, az obstrnkeiót azonban hagyják abba, mert anélkül nem lesz parlament, parlament nélkül pedig nem buktatható kormány.Valóban n nnivságnak nem csekély mértéke kell akhoz, hegy valaki az ilyen okoskodás komoly voltát elhigyje. Hisz Kör­ber nr a Reichsrath egybehivását a fen­tebb kifejtettek szerint nem halaszthatja a végtelenségig és biztos bukását az idézné elő első sorban, ha a pártoknak az obstrakció leszerélését tartalmazó előzetes ígérete nélkül nem merné összehívni a parlamen­tet. Már most hogyan képzelik a szlovén képviselők, hegy a csehek elére kötelezzék magukat az obstrakció abbahagyására s ráálljanak a nagyon is problematikus tár­gyilagos oppozició alapjára, mikor, az ob- strukciónak csak a kilátásba helyezése is

olyau válságos helyzetbe kergeti a német­barát Eörber-kormányt, a mely biztos hu- 1 kását pecsételi meg.Az a rózsaszínű szemüveg, a melyen keresztül a csehek rémületét látják néme­ly e ., inások meg okos taktikának kívánnák feltüntetni az obstrakció abbahagyását, csak ennek a szemüvegnek a hordozóit ringatja csalódásba, mert aki a saját ép szemeivel szemléli a dolgok folyását, látja nagyon jól, hogy a csehek el vannak ké­szülve mindenre s bizony egy cseppet sem nyugtalanítja őket az a gondolat, hogy Eörber ur majd nélkülök végez és nem hívja össze többé a Reichsrathot.Mikor ók az obstrukeiónak a néme­tek által elejtett fegyvereit kékbe ragadták, nemcsak pillanatnyi elkeseredésnek enge­delmeskedtek, hanem nagy politikai cél szolgálatában cselekedtek. Lehetetlenné akarták tenni Ausztriában a centrális par­lamentet, mert arról győződtek meg, hogy ott a kisebbségben levő németek kedvéért feláldozzák a többség érdekeit és jogait.Ha tehát a Reichsrathot épen az ó parlamenti ultima rációjak folytán nem mernék többé összehívni, ez nem hegy annak fölhagyására, de még élesebb módon való kilátásba helyezésére készteti éket, mert hisz ezzel elérnék küzdelmük főcél­ját : a centrális osztrák parlament lehetet­lenné tételét.Annál pedig a csehek sokkal okosabb politikusok, hogysem attól félnének, hogy a centrális parlamentet tartósan helyette­síthetné a Centrális abizolntizmns. Ez agy a modern korszellem, mint a birodalom speciális helyzeténél fogva képtelenség lsnne s ezért bizonyosra veszik, hogy lehetet­lenné téve a központi parlamentet, rövid időn önmagától fejlődnék ki az általak óhajtott föderatív államszervezet.O V Alinak is erősen már megkezdett harc- módjuk mellett s bizony csak nevetik azo­kat a rózsaszín szemüveges arakat, a kik még mindig békésen munkálkodó osztrák centrális parlamentről álmodoznak.

- \ - SíSfi?. vtpf Csuda olcsóság BÉKA boltban !
Nyári lepő olcsón ; 

B É K Á -n á l

és téli piquet paplan, zsebkendők, frotir és damaszt törülközők, továbbá vászon, kanavász. szép választék selymekben és női ruhaszövetekben, uj barchetek minden lehető színbenkapható olcsón. chiffon és grádli meg- és minőségben csak a
Irgalmasok-utca (S aját házban.)



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. szeptember 1

H í r e k . i
1Pécs, 1900. augusztus 31.

N ő k  a  fö r d ő b e n .Nők a fürdőben! Milyen hálás, diszkréten pikáns tárgy egy hivatott rajzoló művész előtt. Gondolatkönnyü, púba bábát ennetek, szorosan testhez simuló kacér fürd i kosztümökbe 1, a m iit szélesvállu, jól megtermett és fokaszemü halászok kiviszik őket a tengerbe és megóv­jak a hullámcsapástól. Vagy pedig gáláns urak, kik önként és szeretetreméltó udva­riassággal vállalkoznak a halász szerepére.A fürdő mindenkor nagy szerepet ját­szott az ember életében. A mondában és történelemben Í3 sokszor szerepel a fürdő — leginkább fürdőző szép asszonyokkal. Hiszen 
a tengerhabból született Venus istennőnek re- ije is csak egy megkapóan szép, poetikn3 lőhistória.Mig a modern ember a fürdő asszony fogalmát frivol thémának tekinti, a mondák­ban, a biblikns legendákban tisztán, mocsok- talanul tűnik fel a nő a fürdőben. Homer egyik legbájosabb alakja a phaeak király­leány, Nausikaa, a kinek segítségével O iys- szeus haza talál. A bibliának első fürdőző nője is életet ment. Pnaraonak le anya a ki megtalálja a csecsemő Mózest a Nilu3 víziben és felneveli. Ne n ily tiszfa és ártatlan a aö- Tetkező alak: Uriás felesége. Az Uriás tragé­dia ismeretes. Dávid király egy alkalonmal a királyi palota tetejéről meglátta Uriás feleségét, Bath-Sebát fürdeni. Heves szerelem tárnáit szivében a csodaszép asszony iránt, s hogy megszabaduljon a kelle nőtlen férjtől, elküldte azt egy levéllel Joab táborába. Abban a levél­ben volt megírva Uriás haiálitélete.A szentirás azutan ismét erényes für­dőző nőt szerepeltet; a szűzies Zsuzsannát, a kit fürdés közben két vén ember megles és később megrágalmaz. Zsuzsanna ártatlansága azonban kiderül s a két rágalmazó vén em­ber szégyenbe marad.A középkor sötét, babonás világa a fürdő uj fajtáját teremtette meg: a vérfürdőt. Csak átvitt értelemben jelent a vérfürdő tö­meges mészárlást, vagy véres csatat. A szó igaz értelmében használták a vérfürdőt megára lelkű szép asszonyok, hjgy az idő és kicsa­pongás meg ne ártson szépségüknek. Ártat­lan leányok kiömlő vére volt az ő szépsé­güknek az ára. A magyar történelem isismer egy ilyen asszonyt; Bátnory Erzsébet volt ő, Csejthe vár asszonya.Történelmi hitelességgel lép elénk egy

másik szép asszony, a ki arról volt hires, hogy nem fürdött. Mikor Albert főherceg, II. Fülöp spanyol király leányának, Izabellántk férje, 1601 ben Ostende-t kezdte ostromolni, a spanyol jezsuiták által nevelt asszony azt a fogadalmat tette, hogy addig nem fürdik és nem vált másik inget, mig Ostende nem kerül férjé hatalmába. Három eszdendeig tar­tott az ostrom és Izabella szigorúan megtar­totta fogadalmát. Az ing azmban oly színű lett, melyet róla elneveztek Izabella-szinnek.Egy hőslelkti asszonyt említ még a tör­ténelem a fürdővel kapcsolatban: Corday Sa­roltát. A vórivó Marat kijelentette, hogy míg 200.000 embert kell kivégezni, hog/ a köz­társaság biztosítva legyen. Corday Sarolta ezt meg akarta akadályozni. Audienciára ment Ma- rathoz, a mint az épen fürdőt vett. A hőslelkü nő egy állítólagos összeesküvést mesélt el és át­adott egy ivet, melyen a benne résztvevők voltak feljegyezve. Mig Marat a névsort át­nézte Goodly Sarolta hosszú éles tőrrel á t­ütötte a szivét. Marat rmghilt és Corday szép szőkefürtös fejét a guillotn bardja csapta le.A fürdőző asszony romantikájához a mi koraik nem igen ad uj adatot A fürdőé et regényeit és novelláit nem tőrrel, bárdi il, lándzsával oldják meg és a katasztrófák is csa< hoss'.u szabó- és divatáru*számák- ból állana*. A fürdiző asszony azm o ai hozzátartozik a m »dern élet örömeihez és fájdalmaihoz, a kit mindenkinek kellőképpen méltányolni kell, ha meg akarja erteni a jelent. _______
Jfap lread  1900. aieptem ber 1-én.Naptár : szombat, szept. 1. — Rom katb. : Egyed. Prot. : Egyet. — Görög-kel. : (aug. 19.) András. — Zsidó : Elül 7. — Nap kél ö óra 20 perckor ; nyug­szik 6 óra 3$ perckor. — H>ld kél 10 óra 36 perckor délelőtt ; nyugszik 9 óra 20 perckor.

Időjelzés : A Központi meteorologiai intézet 
jelzése szériát: derült, száraz és enyhe idő várható.

órakor a Scholtz-féle sörcsarnokban a várme­gyei katonai vegyes utóállitó bizottság utóál- litást fog tartani.
Szeptember hatodikán délelőtt tíz óra­kor lesz a községi közigazgatási tanfolyam h i­

vatalos megnyitása br. Fejérváry  Imre főis­pán áltál.
Szeptember hó tizenegyedikén délelőttkilenc órakor a vármegyei közigazgatási bi­

zottság tart ülést s ugyanekkor ülésezik az 
igazoló választmány is reggeli kilenc órától délig s délután két órától öt óráig, mely al­kalommal a legtöbb adót fizetők névjegyzéké­nek végleges megállapítása történik. Azonkí­vül az állandó választmány is ülésezik szep­temberben, de ennek batárideje még nincs megállapítva.

— ( P a p i le lk ig y a k o r la t o k .) Ehét elején, héttőn este hat órakor kezdődtek az egyházmegye papsaga részére a lelkigya­korlatok, melyekben F ia lta  János, kalocsai jezsuita atya vezetése alatt negyven vidéki pap vett részt s a városi papság legnagyobb része. E papi lelkigyakorlatok ma reggel értek véget ünnepélyes Te Deummal a papnevelő intézet házi kápolnájában.
(A  k ö z ig a z g a t á s i  t a n f o ly a m )előadói tegnap délután öt órakor ülést tartot­tak a vármegyeházán, hol Koszits Kamill vm. főjegyző, tanfolyam igazgató elnöklete alatt azelőadók megjelentek. Nehány előadási módozat s részlet megbeszélése után az elő­adói kar Koszits Kamill tanfoiyamigazgatót bízta meg a részletes és végleges órarend megállapitasaval.

— ( E l h u n y t  k ir . k ö z je g y z ő .)Mint egy a pécsi kir. közjegyzői kamarához érkezett sürgöny jelenti, Nagy János, szeg- zardi kir. közjegyző, tegnap délután, életének hetvenhatodé évében elhunyt. Nagy János már a kir. közjegyzői intézmény szervezése, vagyis 1875 év óta volt közjegyző Szegzár- don, hol általános közszeretetnek örvendett. Az elhunytban Nagy István, dombóvári főszol­gabíró edesatyját gyászolja.
— ( Je le n t é s  a  v íz r ő l.)  A Tettye- torrás mai vízállásáról a tőmérnöki ravatal a

m

Szeptember ötödikén reggeli nyolc óra- 3 következőket jelenti: Augusztus hó 31 -én réggé.

(Ü lé s e k  a  v á r m e g y e h á z á n .)A vármegyeházán a jövő szeptember hóban is még valami nyárutói hangulat, valami álmos tespedtség tog elterülni, melyet legföljebb a a közigazgatási tanfolyamnak a megnyitása fog kissé megzavarni.Közgyűlés szeptember hóban, nem lesz a vármegyén, hol a határidők táblájára eddig a k övetkező terminusok vannak feljegyezve :
A „Pécsi Figyelő" tárcája. zelébeu

Egy év után.— A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —
Irta : Hegyháti.A társaság szétoszlott. A nők külön cso­portosultak, hogy teljesen maguk között bon­colgassák a napi eseményeket, a férfiak a kártyaasztal köré gyűltek, csak Szomori Gá­bor vonult télre egy szőlőlugas árnyas mélyébe. A  társaság profán élcelődését utálta, egyedül vágyott lenni, hogy szabadon adhassa át ma­gát gondolatainak, emlékeinek. Kezeibe temetve tejét, mozdulatlanul ült a mohos kőpadon. — Szoborszerü nyugodtságát csak egy-egy mély sóhaj zavarta meg, önkénytelen árulója a lel­kében tomboló viharnak, a mely letarolta a boldogságnak szive vérével táplált sejtelmes virágát.A férfiak kártya közti hangos vitája, az asszonyok es leányok csinta in kacagása hi­degen hagytak, a szive oly hevesen lüktetett, hogy beléfult a külvilág zaja. A lugas szőlő- indái megingottak és a lágy ruhasuhogás, a mely csodálatos zeneként hangzott, közeledve feléje, lelrázta kábult merengéséből.

Gábor — szólt egy suttogó ajk kö- — ön itt ?— Igen, asszonyom —  felelt Szomori feleszmélve.— Egy éve nem láttam, miért került ?— Ösztöne már az az embernek, hogy kerüli szenvedésének helyét.—  Ön szenved? Tehát nem csak én egyedül.—  Kegyed is? Ezt nem értem. Én bol­dognak tudtam.— A külszin sokszor csal.— Beszéljen, beszéljen. — Úgy vágyom hangját hallani, azt a hangot, a mely egykor boldogságról és . . .  de fáj ezt a szót kimon­dani . . . .  szerelemről zengett, oly csábosán, oly észvesztőén.— Beszéljek . . . .  beszélnek könyeim. Csak most érzem át egész valójában, mit tet­tem, a midőn arra a végzetes tettre ragadtat­tam magamat s oltár ele léptein, hogy kezemet a feszületre téve — esküdtem. A sing tartó szerelem . . . hah, mily irtózatos szó . . .  a kényszerült együttlét e jele itt ujjamon éget, táj ; folyton elhibázott lépésemre emlékeztet s szemem elé varázsolja kínos, győzelmes jövo- met. Meddig járom még golgotám szúró, vérző útját, nem tudom. Keményem eltűnt, önbizal­mam elhagyott, csak élek, ha ugyan egy röpke pillanat hibájáérti vezeklés életnek nevezhető.

Igen, Gábor, Ítéljen el, vessen meg, de magá­nak hazudni nem tudok.—  Ne tovább, ne . . .— Hallgasson meg, el kell mondanom mindent. Kitárom ön előtt szivemet, lelkemet, azután ítéljen, megvetést érdemleK-e vagy . . . vagy szánalmat. A midőn azt a kis hajfürtöt, a mit tőlem bírt emlékül s hordott éveken át szive telelt, visszaadta s megírta, hogy nem akar pirulni szerelme miatt, hiúságomban tá­madóit meg. Gonosz, kísértő démonom elva- kitott, magát keveseltem, megalázónak tekin­tettem, hogy én, az ünnepelt szépség, kiért a férfiak rajongnak, a gazdag, előkelő úrnő egy szegény ügyvédjelölt nejévé legyek, a midőn országgyűlési képviselők, mágnásom vetekednek egy mosolyomért. Szakítottam önnel, vissza­dobtam azt a kis hit, remény és szeretetet jelképező zsuzsut, nevettem a maga elnyúlt tekintetén, kacagtam könyein, fajdalmán. Azt hittem, feledni tud >m, avagy hogy nem is volt tán szerelem, mit ön iránt éreztem. — És a midőn az udvarlók léha tömege elhagyott, vártam, hogy visszajöjjön, hogy elfelejtse gálád tettemet, hogy ismét ott pihentessem leiemet hűséges keblén, de ön nem jött. Elment, szi­vében azzal a tőrrel, a melyei elég könnyelműen én döftem oda; szemrehanyóiag, talán átokkal.— Nem, nem átkoztam soha.— Nem ? Köszönöm. De hogyan is tété-



19C0. szeptember 1. P E C S 1  F I G Y E L Ő 86 órakor a tettyei víztartó telve ; az elleiitar tóban 1075 köbméter volt a víz ; a hozzá folyás 24 óra alatt 1390 köbméternek találtatott.
(A  Z s o ln a y -s z o b o r r a )  a pécsi kereskedelmi- és iparkamarához érkezett ado­mányokról XVII. kimutatás: A XVI. kimutatás összege : 4160 kor. 56 fill. — I. cs. kir. szab. Dunagózhajózási Társaság Pécs 500 kor. A siklósi ipartest tilet gyűjtése 20 kor. összesen 4680 kor. 56 fillér.

— ( K is e v e z é s e k ,)  A m. kir. pénzügy­miniszter a pécsi m. kir. pénzügyigazgatóság- hoz Godzitska István és Fényesi Árpád ke­zelési gyakornokokat pénzügyi irodatisztekké ideiglenes minőségben kinevezte.
— ( K a t o n a i  b ir .)  A m. kir. hon­védelmi miniszter rendeletével Bóka Jenő, pécsi 19. honvéd gyalog ezredbeli tartalékos hadeprí'dtiszihelyettesnek, hadapródtiszthelyet- tesi rendfokozatáról kért leköszönése elfo­gadtatott.

— (A  p é c s i k ir . k ö z je g y z ő i k a ­
s r a )  folyó évi szeptember hó nyolcadikándélelőtt tiz órakor tartja évi rendes közgyű­lését. B ávffay  Simon kir. közjegyzői kamarai elrök elnöklete alatt. Fz alkalommal ünnepe­lik meg a közjegyzői intézmény huszonötéves fennállását is.

— 'H e l y  et tes it  és.) Br. Fejérváry Imre főispán a Boyyay Lőrinc, pécsváradi veit járási Írnoknak püspöklaki körjegyzővé történt megválasztása folytán megüresedett járási irnoki állásra Vida Sándor, okleveles se­gédjegyzőt helyettesítette.
— ( E g y  k is  c s illa g á s z a t .)  Holnap köszönt ránk szeptember hó, Szent-Mihály és az őszelő hava. E hónapban a nap hossza 1 óra és 39 perccel fogy ; mert mig elsején a nap 5 óra 20 perckor kel és 6 óra 39 perc­kor nyugszik, tehát a hossza 13 óra 19 perc; addig a hó végén a nap 5 óra 59 perckor kel és 5 óra 39 perckor nyugszik, tehát a hossza csak 11 óra 40 perc lesz. A nap szeptember 23-án délután 1 óra 49 perckor lép a Mérjeg jegyébe, a roi a hivatalos ősz kezdetét jelenti A hold első negyede 2 án délelőtt 9 óra 12 perckor lesz ; holdtölte 9-én reggel 1 óra 23

1 perckor; utolsó nyegyed 15-én este 10 óra 14 perckor és ujhold 23-án este 9 óra 13 perckor.
— ( M e g t a g a d o t t  Jó v á h a g y á s .)A városi vizvezeték gondozására vonatkozó­lag Mestrics és Bomeise vállalkozókkal kötött szerződéstől jóváhagyását a belügyminiszter megtagadta. Tette pedig ezt azon az alapon, mert nem látta biztosítva a szerződésben kel­
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lezhettem ezt fel az ön nemes leikéről ? Szen­vedtem, sokat szenvedtem Azután jött egy lelketlen besúgó s eláltatott azzal, hogy ön nősül, szerelemből nősül. Hittem a kígyó szi- szegésenek. odadobtam magam a legelső ké­rőnek. Csak most tudom, hogy ön nemes, jó, hü volt, hogy csak ön szeletelt önzetlenül, finoman éizó szivével, tiszta, mocsoktalan lei­kével, hogy a bűnös én vagyok, hogy önmagam vagyok sírásója a magam és az ön boldog­ságának. Mondja, édes Gábor, nem megvetést érdemiek én öntől ?Szomorúan, lehorgasztott fővel hallgatta a boldogtalan nő önvádjait. Egy-egy szava gyó­gyító ir, engesztelő balzsamként hatott szivére; de a szenvedő panasza s a reá nehezedő vég- sujtó csapásai, az önvád, a tettét megbánó nőnek könnye megfnesarta szivét és az erős férfiú — sirt.— Irén. — szólt Gabor elcsuk ló, sza ló­

gatott hangon, — maga nem bűnös, hanem áldozat, hiúságának áldozata. A midőn hajfürt jeit elég meggondolatlanul visszaküldtem, heves felindulásomban nem gondoltam meg annak következményeit. Vérig sértett a maga kacérsága, a meiylyel az aszfaltbetyárok léha célzatos bókjait fogadta, mig engem mellőzött s mások gunyjának céltáblájául állított. Már másnap megbántam elhamarkodott tettemet, meg nem történtté nem tehettem őrült sze­relmem ideges kifakadását és elmentem ma­gához s összetett kézzel könyörögtem imádott szivétől bocsánatot.— Igaz . . . igaz, — szóit Irén elgon dolkozva.— Maga megbocsá:ott, de láttam méből, kiéreztem hangjából, hogy kezének nyújtása csak pusztán formalitás volt. Pár hétre rá kezét nyújtotta Dérinek.— Oh, bár ne tettem volna.

lőleg a város érdekeit, különösen pedig tűz­biztonsági szempontból nem találta a vállal­kozók kötelezettségét kellően precizirozva. A szerződésnek ama pontjait tehát, melyekben 8z foglaltatik, hogy a vállalkozók mennyi sze­relőt és gondozót kötelesek tartani, továbbá a hol a város érdekeltsége fordul elő : módo­sítani és a módosítás szerinti uj feltételek mellett új árlejtés kitűzését rendelte eJ, meg­jegyezvén azonban, hogy az uj árlejtés ered­ményéig a vizvezeték gondozása a jelenlegi vállalkozók kezében maradjon.
— ( R e n d k ív ü li  k ö i g y ü l é i  a  v á  

ro sn ó l.)  Szeptember hónapban több fontos tárgy elintézése végett rendkívüli közgyűlést kell a városi képviselőtestületnek tartania. Mint értesülünk, a rendkívüli közgyűlést elő­ször szeptember tizedikére tervezték, de azu­tán tizenhetedikére célszerűbbnek találták el­halasztani, hogy a napirendre kerülő sürgős, de egyszersmind fontos tárgyakat kellőleg előkészithe>sék. Többek között Herbert János gazdasági tanácsos nyugdíjügyét is fogja a rendkívüli közgyűlés tárgyalni.
— ( N e g y v e n n a p i k o p la lá s .)  Csoda dolgokat beszélnek a maga falujában Laib  ! József, árpádi lakosról, ki — mint értesülünk dacára annak, hogy van mit aprítania a tejbe, elhatározta, hogy utánozni fogja Succit s negyven napon át zsemlyénél és viznél egyébbel nem táplálkozik. A dolog magában véve eléggé érdekesen hangzik, a kérdések kérdése azon­ban most csak az, hogy Laib József nem e maga magáról találta ki ezt a mesét azért, hogy nemi érdeklődést keltsen a maga személye iránt, vagy pedig jobb dolog hiányában úgy eszelték ki ezt a históriát a furfangos sovábok ?

De annyi bizonyos, hogy a vénasszonyok nya­rának melege itt is nem csekély szerepet játszik.
— (U j b a n k je g y e k .)  Az Osztrák-Magyar Bank minden valószínűség szerint a jövő hónapban kezdi meg az uj bankjegyek forgalombahozataiát. Szó van pedig mindenek­előtt az uj buszkoronás papírpénzről, a mely a mostani tízforintosokat helyettesitené. Ezeknek a bankjegyeknek a nyomásával már teljesen el is készültek és ezek a központi pénztárban nagy csomagokba rakva várják forgalomba hozatalukat. A bank azt tervezi, hogy az uj papírpénzt csakis a régi 10 forintos bankjegyek beváltására fogja hasz­nálni ; ezzel szemben kereskedői körökben már rég érzik az elegendő kisebb bankjegy hiányát, annyival is inkább, minthogy az ötforintos bankjegyek szama is 112 millióra van korlá­tozva. Kívánatosnak tartják tehát, hogy a forgalomban levő kisebb bankjegyek számát is lehetőleg emeljék. Az uj bankjegyek kibo­csátásának pontes idejét a bank a két pénz­ügyminiszterrel együttesen állapítja meg.

— ( A  v á r o s i k a v io a -B x á llitá s  és  
b á n y a b é r le t .)  Tudvalevőleg a városi ka­vics-szállítás és bányabérlet a folyó év végé­vel lejár. A város gazdasági osztályánál már megtartották az Árlejtést az uj. bárom évre terjedő bérletre vonatkozólag, a mikor is két ajánlat adatott be a bérletet illetőleg. Az egyi­ket Papp István. az eddigi vállalkozó és bérlő, a másikat Mathievics Mátyás adta be. Mivel az ajánlatok különböző egységárakra szólnak, most a főmérnöki hivatal tesz számadásokat az ajánlatok előnyösségére vonatkozólag.

( M é r g e t  iv o tt .)  Kis bija volt a napokban, hogy Ferenc Sándor, bicsérdi lakos életével nem fizetett meg lelkiismeretességeért, melyet bizony a mostani korban igen gyéren fizetnek meg az emberek. Ferenc Sándornak — ugyanis — kétszáz korona adóssága volt egy kőzségbeli embernél, kivel azonban idő­közben összeveszett s a ki most, midőn a kö­telezvény lejárt, — csupa boszuból nem volt hajlandó addig várni, mig Ferenc Sándor ideiKéső már. En megőriztem szerelme­met, hűségemet, pedig bigyje el, lett volna nékem is alkalmam hasonlóan fizetni. De nem tettem. Eskümet megtartottam, egy hosszú éven át és meg fogom tartani, mig élek. Ke­rülöm az embereket, magát, mindenkit, egyedül fájó emlékeimnek kívánok élni. Maga igyakarta; ám legyen.— Nem, az Istenre mondom, nem akar­tam igy Tudom is én, valami gonosz szuggesz- tió rabja lettem, egy alomnak tetszik az egész, egy rossz álomnak, a melyből a felébredés kínos, gyötrö. De . . . Gábor . . . Irén . . . az ön Irénje kérdez öntől valamit: tudna e feledni ? Igen . . .  V Igen . . .  ?Feledni ? Tálán talán— Köszönöm. Ezt vártam öntől. Most ön nyújtsa a kezét, de ne pusztán formalitásból.
t. gazdálkodó háziasszonynak b. figyelmébe ! !

á l«*fszf!itial)b * <t legolcsóbb bevásárlási forrás .LEHNER BELA fiiszer, gyarmat, gyógyvíz és termény nagykereskedése
: z PÉCSET T , a „Korona szálloda4* sarkán
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termését értékesíti, hanem azzal lényegétté a gazdát, hogy pörrel fogja megtámadni. Ettől aztán annyira megijedt Ferenc Sándor, hogy kénkőoldatot írott. Szerencsére idejekorán észrerették a gazda végzetessé válható tettét 8 igy ellenszereket adtak be neki. — Ferenc Sándor azonban azért oly súlyos belső sérüléseket szenvedett, hogy életbenmaradásá-hoz kevés a remény.

.1 , *— ( S ü k e t u é m a  h a l o t t .)  A » Rend­őri Közlöny* tudvalevőleg a maga hivatalos szürke tartalmánál fogva a sajtótermények leg- komolyabbjai közé tartozik, de azért néha oda is beférkőzik valami pajkosan mosolygó kobold, mely aztán a közlönynek olvasóközön­ségét képező hivatali urakat is megkacagtatja, így a rendőri közlöny legutóbbi számában, egy az országúton talált hulla agnoszkálása végett, közli annak személy leírását s többek között azt irja: . . . >a hulla süket-néma W Tisztelet, becsület a hivatalos komolyságnak, de végre is hol látott már valaki egy hullát, a mely nem süket-néma 1. . f •’— ( T ü z e s e t e k .)  Weiss Mór és Hirsch- 
féld Alajos, sári;pusztai bérlőknek a Som- lónyi pusztán 1000 kereszt zabja égett el csép- lés alkalmával. A tűz átterjedt a juhakolraés egy nádfedeles cselédházzal együtt porrá égett. A cselédház félszerében levő gőzgép részei is összeolvadtak. A szerencsétlenség abból szár­mazott, hogy a cséplőgép füstcsöve nem volt kellőkép elszigetelve s a szikra kiszállhatott. A kár 8140 korona. Löwy Zsigmond, siklósi lakosnak a dráva szt. mártoni határban levő pusztán 270 rakás gabonája, ugyancsak a gép- kémenyből kipattanó szikráktól kigyul^dt és elégett. A kár meghaladja az 1400 koronát, a mi elveszett pénz. mivel a gabona biztosítva nem volt.

— ( A u  uj k ö z v á g ó h íd  s z a b á ly  
r e n d e le té t)  a városi Tanács két napig tartó ülésében tárgyalta. A terjedelmes sza­bályrendelet tárgyalását a tegnapi tanácsülés­ben fejezték be s a Tanács a szabályrende­letet elfogadván, azt most tárgyalás végett a szeptemberi rendkívüli közgyűlésnek fogja bemutatni.

— (M ily e n  id ó  le ss  sz e p te m ­
b e rb e n  ?) A kik Falbra esküsznek, azok sa­vanyú ábrázattal fogják hallani az ő szeptem­beri időjóslását. A német tudós nagyon is sok esőt zúdít a nyakunkba a jövő hónapban és csak egy-két szép napot enged azoknak, a kik szeretik a verőfényt. A hó utolsó hetének kivételével zivatarok is lesznek bőven. E mellett a hőmérséklet az egész hónapban arány­lag bűvös lesz. A zivataros esők különösen Német-, Franciaországban és Ausztriában várhatók.

— (M e r é n y lő  fé rj.)  Mar hosszabb idő óta elválva élt Pirger Janos, gerjeni lakos a feleségétől, a kit mindenféle módon szeretett

<

volna elhagyott fészkébe visszaédesgetni ; de az asszony, ki Gerjenben szülésznő is, nem hajlott a hivó szóra. Mivel a szép szó nem használt az asszonynak, Pirger elhatározta, hogy kioltja felesége életét, hogy ha már őt nem akarja szeretni, akkor mást se boldo­gítson szerelmével. Szándékát a napokban akarta végrehajtani, midőn is éjjel megjelent
« *  « « •  « î  » ia hűtlen asszony lakásán és azon keresztülhárom lövést irányzott feléje. Az asszony

* ' » , ►az ágyban feküdt, midőn férje ellene a merény­letet elkövette s a mint a lövésre ki akart az ágyból kelni, egy golyótól találva, összerogyott. A meglőtt asszonyt a szegzárdi Ferenc közkór­házba szállították, a merénylő férjet pedig a csendőrség vette pártfogásába.— ( H n l l á m s i r b a n .)  Fodor Bálint, bogyiszlói lakos a napokban a Dunára ment és ott beleült egy dereglyébe, hogy azon át­keljen a folyamon. Mielőtt a túlsó partra ju- tott volna, véletlenül a Dunába bukott és ott lelte a hullámsirban halálát. A szerencsétlen ember holttestét Bátán fogták ki.
(T o lv a j v e n d é *.)  A napokban egyik este egy Babos János nevű ember Molnár János őcsényi községi pénztárosnál szállást kért, mit kapott is. Ejfél tájban furcsa dologra éb­redt a gazda, mivel akkor már az első szo­bában pakolni kezdett a vendég. A tetten csípett tolvajt átadták a decsi csendőröknek.

—( B o ltív -o m lá s  a  s ik ló s i „ P e ­
l i k á n 4* s s á llo d á n á l.)  A siklósi » P e li-
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kánt « már tető alá helyezték ; ugyan jóvalkésőbb a kitűzött időnél, — de végre meg-/ • •• -van. Jelenleg a belső boltozásokat végzik a
• ikőmivesek. A szuterén boltozását tegnap fejez-ték be és nyomban a záradék után lörmeié-» • * %két hordattak a tetejébe, a melynek súlya és a boltozás gyengesége aztán majdnem szeren­csétlenséget idézett elő. Tegnap délelőtt vagy 7* .méter hosszúságban szakadt le a széles, kész boltozat. Hat munkás, a kik a tetején dől*

« . ugoztak, alázuhant a törmelékek közé, azon­ban szerencsére semmi bajuk sem történt.
( A  m é s z á r o s o k  k é r e lm e .)A pécsi mészárosok közül többen azzal a kérelemmel fordultak a vágóhíd építését ellen­őrző bizottsághoz, hogy az uj közvágóhíd je­lenlegi huskamráit válaszsza ketté, hogy így külön egy-egv kamra jusson nekik a hustar- tásra. A bizottság e kérelmet nem találtateljesíthetőnek. Először, mert a már befeje­zett építkezések miatt az újabb atalakitasok nagy költséggel járnának ; de nem azért sem, mert minden mészárosnak külön huskamra úgysem jutna s igy csak elégedetlenséget keltene bizonyos körökben az éppen nem szük­séges és célszerűtlen intézkedés.— ( V i s s z a v o n t  p á l y á z a t .)  A szeg-1 zárdi kir. pénzügyigazgatóság kerületeben levő tamasii kir. adóhivatalnál egy adótiszti állásra közzétett pályázatot a hivatalos lap mai

számában visszavonjak jelenti ki a jelzett pénzügyigazgatóság.
— ( V a d  h e l y e t t  — e m b e rt.)  Egynagyobb úri társaság tegnap Bicsérd község határában vadászatot rendezett, mely alka­lommal a vadásztársaság egyik tagjának fegy­vere egy bakonyai polgárembert talált el. AI T - : ~ # fsúlyosan sérült embert most lakásán ápolják.

i *» - »
ö k ö tt  g y e r m e k .)  Dőlni- 

esek Ferenc, drávaszabolcsi lakos panaszt emelt a községi elöljáróságnál, hogy hasonnevű fia a múlt héten eltűnt a szülői háztól s azóta nem tért vissza. Az apa panasza folytán meg­indították a fia után a nyomozást, melynek során sikerült ifj. Dolnicsek Ferencet Eszéken megtalálni, hová kubikos napszámosnak sze-
% u * *wgődött. Hogy mi késztette a tizennégyéves fiút a szökésre s hogy miként került Eszékre, azt eddig még nem tudni. A szökevényt haza­szállították szüleihez.< l

— ( G y á s z m is e )  Wiesner Raj márnák____ • -% 9 4 ,a Dunagőzhajós Társaság pécsi néhai bánya-
v , . » ( T * *igazgatójának lelkiüdveért ma — R&jmárnapja alkalmából gyászmise volt a budai­külvárosi temető kápolnájában. A gyászmisén a Dunagőz hajós Társulat igazgatósága Sztraka Ferenc vezetése alatt, valamint az elhuuyt báu y a igazgató özvegye és családja voltak jelen.— ( A  m e g d r á g u l t  r é s  é s  m é g  v a l a m i .)  Az uj közvágóhíd építését ellen­őrző bizottság legutóbbi ülésén foglalkozott

Asztalos Nándor és Mestrics Jenő társvállal-• %kozók ama kérelmével, hogy mivel a réz te­temesen megdrágult, az áltáluk a vágóhidhoz szállítandó forrázó rézüstöket a régi 250 frt ár helyett 500 frtért szállíthassák. A bizottság azonban arra az álláspontra helyezkedett, hogy »a vállalkozónak számolni kell az eset­leges rizikóval* s a kérelem teljesítését meg­tagadta. Igen ám, csakhogy a vállalkozók ez­előtt két évvel tették a 250 frtos ajánlatot ; akkor ez összegért szállíthatták volna akár nyomban a réz üstöket s bizony nem rajtuk múlt, hogy egy két év előtt kiadott szállítást csak most lehet effektuálniok. Helyi iparo­sainkkal szemben több méltányosságra volna szükség; mert hát vógreis a vállalkozók két évvel ezelőtt csak nem állíthatták be a réz­üstöket a vágóhid — telkére, mikor annak építése csak most fejeztetett be ? 1
— ( E lv e s z e tt  b ú za.) Réti József, kocsislegény egy jó kocsi búzát hozott be a városba megőrlés végett. A szigeti országúton azonban leesett egy zsák a kocsiról, a nélkül, bogy a legény észrevette volna. Tovább haj­tott, bár kiabáltak utaua. Nem hallotta. Egy ember megszánta s utána futott s mikor utolérte, megmondta neki a veszteseget. Ijedve ugrott le a kocsis s szaladt a zsák búza után, melyet meg is talált, mert nem bántotta senki*
— ( E lg á z o lt  sortes.) A siklosi-uton hajtott végig Szemes Péter néhány sertést. —\ an szerencsém a m. t. közönség szives tudomásara hozni, hogy a

ma, szeptember 1-én átveszem es azt ifj . K orodi G y u la  zene­

asztalom at
karával megnyitom. Midón meg 5 csik ágó i collender Caram bol-

szombaton kiváló tisztelettel
Kádár István, kávés.



1900. szeptember 1.• * • »»Tm t * • # i • f v •Vele szembe jött egy kocsi, sebesen szá-• i i ' ' ' *gúlára. A sertések szét futottak s az egyiképen a száguldó lovak lábai alá keveredett, • 1 majd a kocsi kerekei alá s Miután a lovakkeresztül tiportak rajta, a kerék két lábáteltörte. A káros Szemes Péter hiába kiabált
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a kocsis után, az bizony ügyet sem vetve rája, hajtott tovább.
á |( B e t ö r ö k  a  a sö llé b e m *) Mintminden idénynek, úgy a szőllőérés idejének is megvannak a maga tolvajai, kik nem tudtak+  - , * \  t # ’ » 4 »arra vergődni, hogy tisztességes utón szerez-} 1  # . «zenek maguknak valamit, hanem pákászok módjára megvárják, míg más ember vereitékes,

► • » ffáradságos munkája megérik annyira, hogy Ők ellophassák. — Moldovan jocó, ráckozári lakos emelt panaszt a napokban a községi elöljáróságnál, hogy éjnek idején eddig isme-|) 1 Ik j T • * yretien tettesek bemásztak szőllője sövényke- ritésén át a gyümölcsösbe, feltörték az ott épült présház ajtaját s hat kosár válogatott, eladásra szánt szőliőt elloptak onnan. Az isme­retlen tolvajok után megindították a nyo­mozást.— ( N y o m o k  a i  o r s s á g u t o n .)
Johanesz István, málomi lakos panaszt emelt a napokban a községi elöljáróságnál, hogy va­laki éjszaka bent járt a háza udvarán s a cseléd teledékenységéből nyitva maradt élés­kamrából körülbelül húsz korona értékű élelmi­szert ellopott. A gazda panasza folytán meg­indították a nyomozást a hatóság emberei, kiknek csakhamar sikerült kézrekeriteni a

eső esett a községben s a feláztatott poros földön a hatóság emberei friss lábnyomokra akadtak, melyek a káros házától egészen a gazda egy cseledje, Plank  Julis anyja házáig vezettek. A hatóság emberei házkutatást tar- tottak a cseléd anyjánál, hol rövid keresés után sikerült is a lopott élelmiszereket meg­találni s ekkor kisült az is, hogy az éléskamra ajtaja nem feledékenységből maradt nyitva, hanem hogy azt szánt-szándékkal nem zárta be a cseléd, hogy a lopást könnyebben elkö­vethesse. A lopott holmit elkobozták, a cseléd ellen lopás, anyja ellen pedig orgazdaság miatt megtették a feljelentést.
— ( E lv it t é k  a  talm i.) A kiskirály utca egyik házában éjjelre nyitva hagyták a salut, melyet reggelre kelve a sarkon láttak viszont. Hogy ki emelte le az ablakokról, még csak nem is sejtik, valamint azt sem, hogy miért. Tréfa volt-e, vagy boszu, azt nem tudja természetesen senki. Akármi indok­

rajta, hogy ijedtében még a lélekzete is elál[ s szerencse, ha nem esik el. Eltekintve azon-
9  A <ban a balesetek lehetőségétől, mit a dinnye­héjak okoznak, azok elszórása botrányos pisz­kot csinál, mi ellenkezik a jó ízléssel, a renddel s tisztasággal. Ezt nem lenne bizony kár va­lahogy megakadályozni, sőt a város úgy tisz­taság, mint az ezzel szorosan összefüggő köz- egészségügy érdekében sokat nyerne.

— ( E l g á i o l t  a g g a s t y á n .)  ffuberTamás, görcsönyi lakos tegnap reggel gyalog- szerrel elindult hazulról Pécsre, hogy idebent valami pörös ügyben ügyvédjénér járjon el. S  ekkor érte az a baleset, melynek alighanem áldozatául fog esni a hetvenkétéves aggastyán. Az történt — ugyanis — hogy Róván János pellérdi lakosnak a lovai a görcsönyi ország­úton hirtelen megbokrosodtak s a kocsin ülőgazda minden erőlködése dacára elragadták a• ■»kocsit, mely az országúton gyanútlanul haladó Huber Tamást fellökte s a kocsinak mind aból tette az illető, annyit elért vele, hogy ott | n$gy kereke keresztül éjjelre többé nem hagyják nyitva a salukat.
(D ix m y e h é ja k  mm u tc á n .)  S o ­kan megátkozták már a dinnyét a hójáért, nem is annyira a héjáért, mint inkább azért, hogy elszórják az utcán, de nem is annyira a dinnye héjját átkozzák meg, mert az nem tehet róla, ha eldobják, mint inkább azt, a ki eldobálja. Ha csakugyan fogna ezeken az átok, bizonyára manapság már senkisem szórná el a héjat. De nem is csoda, hogy néha átokra készteti az embert az utcán heverőtettest. Előző napon ugyanis csekély | héj, mert akárhány dinnye­ember akkorát csúszik

ment a szerencsétlen aggastyán testén. Huber Tamás oly súlyos zuzódásokat és belső sérüléseket szenvedett, hogy ápolás végett beszállították a pécsi köz­kórházba. ( A  t r a c e s  v é g e .)  A ferenciektemploma előtt két menyecske találkozott össze s mindkettőnek kosara tele volt gyümölcscsel. Valószínűleg régen látták egymást, mert na­gyon megörültek a váratlan viszontlátásnak s megeredt a traces, melynek se vége, se hossza nem volt. De egyszer csak mégis végétért s akkor vették észre, hogy mindegyik kosarából
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köthesse lovát s ezzel a biztos beugrott a rétbe s• *egyenesen a fához szaladt.— Éljen, éljen ! kiáltá a biztos s azzal lehajolta földre, melyről egy papirt vett fel s azt kezében lo­bogtatta. Mi az biztos ur ? kérdé izgatottan Salamon biró. Egy ötven forintos bankjegy.Ah ! no ezkutatást biztos ur most nagyon megkönnyíti már a vélé Salamon.— Gondolja biró ur ? kérdé incselkedve a rendőr­biztos. Nézetein szerint most állunk csak még a legsöté-• * * •  ̂ ♦tebb sötétségben. Én már azt is látom tekintetes uram, hogy a tettes lovával nem jött többé ki az országira, hanem a réten tovább állt ; azt pedig konstatálni nem lehet. Egyelőre azonban elég — legalább nékem — lesz rágódui valóm rajta s taian . . .— Nos biztos ur, van-e reménye, hogy ez ügyben világosságot hozand ?— Reményem ? viszontkérdezte a biztos — remé­nyem van, csakhogy nagyon megzavart ez az eset. Élet­pályám egész tartama alatt igy megrendülve sohasemvoltam.— Nos igen ; de hát nem is csoda, ilyen derék, jóravalo, általános tiszteletnek örvendő un ember szeren- csetlensége valóban . . .— Ah, nem, ez . . . egesz más dolog . . .  a való­színű tettesre gondolok s aztan . . .— No lássa biztos ur, ön gyanúsít valakit s nekemnem akarja megváltani, hogy kit gyanusit ? ! Ez uram nem szép

csak praxisomban előfordultak. A vizsgálóbíró gyorsan a színhelyre érkezve kérdezé :— Nem női lábnyomok ezek, biztos ur?— Nem gondolnám, hogy vidékünkön sarkantyus csizmában járnának a nők.Sarkantyus csizmában, hát azt honnót gyanítja ?Nem gyanítok kérem biró ur, hanem látok ! Tessék csak ide tekinteni kérem, tetszik ezt a mélyedést a lábnyom sarkánál észrevenni ? igen ? no hát az a sar­kantyútól származik. mormogta magaban a vizs­gálóbíró. Ördöngős fickó
No ió. hoitv lön az öree Csuzi i 1 1 *

— Igenis hallom.— Menjen be a kastélyba és kérdezze, hogy vau é gyps. Érti ?— Hogy mijök van-e ?— Gypsz ; tudja, az a fehér mész-féle.— Ahán ! értem, mindjárt; aztán hozzak belőle?— Hozzon vagy egy-két kilóra valót.Az öreg Csuzi kis vártatva meg is érkezett a fösz- szel, hozott egy tállal — ugv látszik, a kastélyban el­találták, mire szükséges az — Herbás biztos pedig ha- maro.-an elkészített két labnvomatot ; egyet jobb, a má­sikat ballábra, mely lenyomatokat csínján újságpapírba takart s az öreg Csuzioak adott megőrzésre.— Most pedig a nyomok után megyünk. Tudjuk ugyan, hogy máshova nem ment a gyilkos, mint az öreg
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Perszehiányzik néhány gyönyörű barack. — hiába keresték. Valami ügyes kéz észrevétlenülkiemelte azokat, felhasználván a kínálkozó al­kalmat

• Hej Sára néni, a mikor kendet még Sárikámnak nevezték . . .«Máskor meg térjem egyik fiatal barat
( Ó r i á s i  jé g v e r é s .)  Szomorú hi­vatalos irás érkezett ma a vármegyéhez Szol- nok-Doboka megyéből, mely megyének Boér- 

falva községében 8 határában az óriási jégverés
jával ültem bizalmas tété a*téte-ben ; a Katipersze nem nyughatott, hanem ismét visi- tozott :

borzasató károkat okozott a napokban. — jégverésnek hat emberélet esett áldozatául, kö zöttük négy nő is halálát lelte. Azonkivül, hogy | szobámba: a jégverés és felhőszakadás gazzá verte az egész termést, hatvankét épületet, tiz darab szarvasmarhát, egy lovat, negyvenhét sertést, tizenöt darab juhot, ugyanannyi kecskét és kétszáztizenkilenc db. aprójószágot tett tönkre.A kár összesen eddigi felszámítás szerint a

• Az asszony ingatag, álnok és csaltalény !«Hát még mikor a térjem késő este ért haza a korcsmából. Dühösen rontott he aNo te derék cselédet fogadtál.Miért ?Mikor benyitottam az előszobába, kihal*látszott a konyhából :• Részeg vagyok rózsám mint a csap,
termésben okozott károk nélkül nyolcezerhét- Nem aludtam három éjjel, három nap!« — Hát ezért mondtam fel neki és dü-száznyolc korona. — A hirtelen kenyérteienné |ett lakosság javára Szolnok-Doboka megyeben gyűjtést rendeztek s az ideérkezett szomorú hivatalos Írásban arra kérik Baranyavármegyét, hogy filléreivel segítsen megnöveszteni a kö­

bömben még a kapuknlcsot is a fejéhezvágta
( K ü lö n  k u p é .) Nem csekély de*

w 0nyöradományokat és enyhíteni az elemi csa­pás folytán nyomorban sínylődök fájdalmán!— ( A  d a l o n  l e á n y .)  Hát elkerget­ted a Katát ?Persze, hogy elkergettem. Még a fejéhez is vágtam valamit.— Miért, hisz nagyon kedves, dalos leány volt.— Az igaz, reggeltől estig dalolt — mit ? Mikor a pipereasztalom előtt csinosí­tottam magamat, behallatszott a konyhából :

regále bérlővel, ki i midőn az ember végzetlen dologgal oda tér— Kohn ur tehát
de

vissza, a honnan elindult! —(ez most a legelterjedtebb név, melynek töm kelegéből bajos volna az igazit kikeresni) eg} fiatal hölgygyei Eszékről Budapestre, Pécsett volt ma átutazóban. A portás — mint ren- i desen — egykedvűen kiabálta el a beszállás

idejét, s ekkor történt, hogy Kohn ur magáravonta a közfigyelmet. Karját nyújtotta a mellette levő fiatal hölgynek, jobbjában egy is­tentelen nagy menyasszonyi csokrot szoron­gatott s valami habozást nem tűrő, lázas siet­séggel rohant az indulásra kész vonat felé s torka szakadtából kiabált:Khalauz ! Edj khülőn khupét 1A perronon időzök diszkrét mosolylyal kisérték a heveskedő Khon urat s mi is azthiszszük, ezzel a diszkrét mosolylyal zárhat­juk sorainkat, melyek alig szorulnak bővebb kommeutárra.

rültséget keltett ma reggel a pályaudvaron egy fiatal házaspár, melyről nem tudni, hogy hol van hazája, nemzete, jobban mondva csak ne­vüket nem tudni, mert a többire nézve fá jj : rokonságban állanak azzal a bizonyos máriimár közmondásossá vált,

— A  boldog: a g g k o r . Az élet ren­des körülményei közölt örömöt s boldogságot inkább érez a gyermek, kinek játéknál egyéb gondja nincs, mint a kár az itju. ki szomjo- hozva keresi korának örömeit, vagy akár a tét fi. ki munkáját szereti s annak gyümölcseit élvezi Leginkább sajnálatraméltó bizonyára az, ki elérve az aggkort szeretteinek ragaszkodá­sában is csak akkor gyönyörködhetik, ha egészséges. Valóban, különösen ebben a kor­ban olyan kiDcs az egészség, melyre ugyan jól kell vigyázni. Ha valamely eset tolytán el­vesztjük egészségünket, mily boldogság, ha újra föltalálhatjuk s milv megnyugvás az élet még hátralevő napjaira. Vigyáznunk kell, hogy egészségünk nagy rázkódtatásnak ne legyen kitéve; a legtontosabb elővigyázati rendszabály az, hogy vérünk tisztaságát, erejét megőriz­zük. Csak akkor tudunk a betegségeknek el- lentállni, melyeknek nagy hatása van az el- gyecgült szervezetre. Csak a vér ereje bizto­s ijá t  egészséges aggkort gyengeség nélkül. A báhat. a szomoióság, mely mindenkinek sorsa, nem győz le oly könnyen s könnyebben elvi­selhetővé teszi a lelki s testi szenvedéseket.
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ur szobájába, de nem árt, ha járása irányáról is togal* mat alkothatunk magunknak.— Helyes, menjünk.A vizsgálóbíró, Herbás és az öreg Csuzi a nyomok után haladva, de úgy, hogy azokat széjjel ne tapossák, félkörben találták az összes lábnyomokat. A nyomok női lábnyomok benyomását tették a nézőre, mely körülmény a vizsgálóbírót láthatólag elkedvetlenítette. De nő sar- kantyus csizmában ? Nagyon, de nagyon furcsa !— Engem egy körülmény lep meg biró ur, minek magyarázatát nem találom — monda a biztos, teje búbját vakargatva.— Mely körülmény biztos ur ?— Nem tudom ugyanis megmagyarázni magamnak, hogy a tettes miért nem ment egyenesen az ajtóhoz s hogy miért került erre balra ? !— Hm ! mondá a vizsgálóbíró.— Valamely magyarázatom ugyan van, de attól félek, hogy hamis. Ez pedig az, hogy a gyilkos valamit látott, a mi nyugtalanította ; ha csak nem . . .— Mi, ha csak nem ?— Eh ! ez csak egy hóbortos gondolat, őrültség. Semmi.— Nem akarja megmondani ?— Nem, mivel nekünk tények kellenek és nemagyrémek. De most mar kimegyünk az útra — nyomoz­tunk tovább.— Igen, igen, mert megeshelik, hogy a most már ébredő lakosság minden nyomot összetipor. Jerünk.A három férfiú a vasajtón kiért az utcára s óva-V

tosan ahhoz a helyhez tartottak, melyen a gyilkos a ke­rítést megmászta.— Bravó ! Ismét valami ! ujjongott a biztos.— Mi, mi az ?Egy fűző cipőről leszakadt rézgomb.Ah ! vélé csalódott hangon a vizsgálóbíró.Hja, ehet ez ám a rézgomb még mindennek a kulcsa. Gondolja uram ?— Igen, de most lássuk csak ; ejnye no, mi ez ? hisz a nyomok a rét télé vonulnak, hm, akkor vége ; a fűben nem tudcm a nyomokat kísérni; nem vagyok in­dián. Ej, ej, ez nagy baj. Ezzel a biztos megállóit s ke zeit lovagló nadrágja zsebeibe mélyesztve, gondolatokba merülve állott.— Hm ! mondá kisvártatva — hogy erre nem gon­doltam ; menjünk csak kissé tovább az országúton . . . majd csak rájövünk a ravasz atyafi rókaságára.— Na tessek ! mondá örömmel a biztos — tudtam, hogy igy lesz.— De mi ? kérdé gúnyosan a vizsgálóbíró — mit talált uram, én nem látok semmit.— Bizonyára tréfálni méltóztatik biró ur ; lehetet­len, hogy ne venné észre a lónvomokat.— Valóban, biztos ur, látom : de hát ön csak nem hiszi, hogy a gyilkos nő vagy téifiu lóháton jött a tettszínhelyére.— Sőt nagyon is meg vagyok győződve róla. Itt, e hel\en léptetett a rétbe, hogy miért, azt nem tudom ; holla ! megvan ! azért tért a rétre, hogy ahhoz a fűzfához
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A vérnek egy hatalmas helyreállítója bámula tos eredményt ért el gyermeknél, ifjúnál es öregeknél. Elmondjak Herényi Istvánné (Szen­tes) esetét, ki oly nagy korban is vissza tudta nyerni egészségét.— Jóllehet előrehaladott korú vagyok — Írja — a Pink-pilulákat olyan eredmény- nyel alkalmaztam, a minőt hatvan éves ko­rom mellett már igazán nem reméltem. Ma igen jól érzem magam és boldog vagyok, hogy önt fölhatalmazhatom soraim közlésére,A Pmk pilulák, mint a vér legjobb helyre- illitói minden a ver gyengesége által létrejött betegséget a legnagyobb sikerrel gyógyítanak. Ilyen a vérszegénység, a sárgaság, idegbeteg­ségek, gyomor és bélbajok, reuma és izom gyengeségek.A Pink piluia kapható Magyarországon a legtöbb gyógyszertárban. Egy doboz ára 1 frt 75 kr. és 6 doboz 9 frt. Magyarországi fő­raktár Törők József gyógyszertárában, Buda­pest, Kiraly-utca 12,—  ( H a lá lo s á é .)  Vdghó Jánosáé szül. 
Mittinger Maria, életének hatvanadik évében, ma délelőtt meghalt. Temetése vasárnap dél­után lesz, a budaikülvárosi temetőben. Halá­lát férje, Vághó János, vendéglős és kiterjedt rokonság gyászolja.

őrség meg is találta azokat. A legények a fő­tárgyaláson bevallották tettüket, csak abban tértek el, hogy egyik a másikára tolta a biz­tatást. Minthogy Szarkandi Sándor már két ízben volt lopásért büntetve, azért őt a kir. törvényszék lopás bűntettéért hat hónapi bör­tönre ítélte, mig Pál Ignácra lopás vétségéért nyolc napi fogházat mért. A kir. ügyész és Pál Ignác megnyugodtak az ítéletben, Szarkánál Sándor ellenben íelebbezést jelentett be.§  Gondnokság alá helyezések. A pécsi kir. törvényszék közhírré teszi, hogy lu n y a  
La j a ,  33 éves. ev. ref. v állású terehegyi lakost gyengeelméjűség, es K is  Vörös József, 37, éves, romai katholikus vallásu, hegy-szent-mártom lakost tékozlás miatt gondnokság ala helyezte.

T a n U g y

Művészet, irodalom.O  Uyermekelőadás Szent-Ldrinceu. Érdekes es minden tekintetben féayesea sike­rült gyermek előadás volt a napodban Bar.- Szent-Lőnncen. Az előadásban az inteligens csaladok gyermekei vettek részt. A kis mű­kedvelők meglepő otthonossággá! mozogtak a színpadon, némelyikük valóságos bámulatot keltett. A »Parbaj« című vígjáték nyitotta meg az estét, a melyben különösen Kazinszky Jenő es Falkenheim  István tüntették ki ér­tei messeguket. Okenfusz Mariska, Vitta Sá­rika és Rechnitzer Jenő sikerrel működtek közre. Ezután következett a * Koldusasszony.* Ebbea O/cenfusz Mariska, Szőke Annuska es

)( Iparos- és kereskeddtauoncok be- iratása. Az ípirostanoncok beiralása a bel­városi fiúiskolában szeptember nyolcadikán és kilencedikén délelőtt 9-12 óráig eszközöltetik. A kereskedő tanoncok beiratása szeptember kilencedik és tizedikén 9-12 óráig lesz a tő­reáliskolában. A belvárosi fiúiskolában az iparos- tanoncok előadásai szeptember tizenegyedikén délután 2 órakor kezdődnek ; az ágostontéri iskolában pedig szeptember tizenkettedikén dél­után 2 órakor. A keresked otanoncok előadásai főreáliskoiában szepteinb er tizenharmadikán délután 2 órakor veszik kezdetüket. Az iparos- tanoncok beiratasi ideje alatt tartozuak jelent­kezni azok az építőiparosok is, kik az építő­iparosok teli tanfolyamát hallgatni szándé­koznák.)( A kereskedő tanonc isk o la  igazga­tója és tanitóinak alkalmazása a 25.314/97 számú rendeletének 45 §-a alapján lejárván, a kereskedő tanonc iskola elnöke K in d i József
Wrinszky Hona tetszettek. »A Kis iibapász- | f. évi szeptember hó 6-án esti fél hat órára tor« című vígjátékban egyik szereplő a ma sikat ígzekezett telülmaiai. Okenfusz Ilonná választásánakhatáridejét

ban, hogy a khiuai hatóságokkal összeköt­tetésbe lépjeu. mig a pekingi diplomáciai kar doyenje instrukciókat nem ad. Mi Oroszországot nagyon meglepte. A khinai lakosságnak fele elhagyta a várost, a melyben óriási a rémület. A város csaknem teljesen elhagyatott ; a kereskedelem pang s mindenütt tolvajok fosztogatnak.
M e g g y ó g y u lt szem iná­

riu m i ig a sg a tó . (A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Kriptán Mihály, a buda­pesti papnövelde igazgatója súlyos bnteg- ségéből felépült.
H áború D élafrik áb au .(A „ Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A ,Reutter ü2:ynökség* jelenti Helvetiafarm- ból, hogy Buller tábornok French és Po- 

lecarew ezredesekkel odaérkezett s egyesült seregük elűzte a boerokat. kikuek kisebb része észak felé tart.
— A  b elga  k ir á ly  lem on­

dása. (A „P öc-0 Figyelő- eredeti távi­rata,) Brüsszelből taviratozzak, hogy a btdga király kijelentette, miszerint Albert herceg meguősülése utáu ennek javara le­mond. Öregkora miatt a kormányzást meg­unta. Nem lehetetlen hogy mar a jövő évben bekövetkezik a lemondás.
— M egszökött örült. (A .P é ­csi Figyelőa eredeti távirata.) T(etchart Pál, münstbergi születésű, huszonuyolcöves szabólsgény, ki közveszélyes örült, az el­múlt éjjel a lipótmezei őrültek házából megszökött. Behatolt a ruhatárba, felöltöz­ködött és eltűnt. A rendőrség azonnal elrendelte országos körözését.
— A  budapesti egyetem i

botr&ny. (A „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Az egyetemről kitiltott ifjak ma délelőtt beadták a közoktatási minisz­tériumba felebbezésüker. A budapesti asz­taltársaságok holnap a határozat ellen népgyülés szervezése céljából együttes ér­tekezletet tartanak. A radikálisa címszerepben valósággal elragadta a kö­zönséget. Külső megjelenésben oájosan egy - szerű volt, teljes illúziót tudott keltem. Sze­repének érzelmes részeit gyönyörűen mondta el. Méltó partnere volt Engel Gyula a ki bá­mulatos sziopadratermettséget áruit el. Sze­repének legnehezebb részeit valóságos zsenia­litással dolgozta ki. A sikerben osztozkodtak velük Kraztl Ferenc (Jóska) és Okenfusz Gyula (Sándor). Az előadást Baróti Jenő szini- akadéiniai növendék rendezte igen ügyesen. A nagyvendéglö terme egeszen megtelt díszes, előkelő közönséggel.

Közgazdaság

förvényKezés.§ A cigány teknői. A múlt év novem­ber hó 18 án a turonyi korcsma udvarán teknővájó cigányok táboroztak. Bent a korcs­mában Szar kandi Sándor és P á l Ignác turo­nyi legények palinkaztak. Mikor az est rabo- rult a tajra, Szarkándi elkérte Pál Ignác kését s kimentek az udvarra s ott Ivánovics Márkó teknuvajo cigány tekuukkei megrakott kocsi­járól levagvau a kötelékeket, három teknőt Szarkandi levett s a falon átadta Pál Ignác- nak. Az ekként ellopott teknoket Pál Ignácék

□  Az aj vasat! árudijszabás. Szep­tember elsején úgy a magyar királyi állam- vasutakon, valamint az állami kezelés alá vett pécs—barcsi vasúton uj áruszállítási díj­szabás jelentékeny módosul. Lényegesebb díj­fölemeléseket, illetve dijleszállitásokat az uj tarifák nem tartalmaznak s amennyiben egyes díjtételek fel- vagy lefelé kikerekités utján változást szenvedtek, ez főleg a számítások megkönnyítése céljából történt.□  A sertésvész terjedése. A földmi- velésügyi miniszter leiratot intézett a törvény­hatóságokhoz, a melyben föltárja a sertésvész megdöbbentő elterjedését. Az országban har­minchárom megye fertőzve van. A vészes te* rületrol tilos az Ausztriába való kivitel.
T Á V I R A T O K .A  k h i n a i  h á b o r ú .  (A „PécsiFigyelő4 eredeti tavirata.) Az amerikai kormány értesítette a külföldi képviselőit, hogy az orosz ügyvivőtől jegyzéket kapott, mely szerint a tengernagyok elhatároztak,

ifjak pártja bankettet rendez.kitiltott vezetői egyetemitiszteletére
Laptulajdonos 

SZAUTTER GUSZTÁV
Felelős szerkesztőFERENC

TAIZS JÓ ZSEF
kiadó.

Schlauch-féle

padlásán rejlettek tíl, hol a lellármázott csend- I hogy Lihun^csaiiííOt megakadályozzák ab-1

egészséges, száraz lakások
bérbeadók

s az egyes villák el is adók.Bővebbet Indóház-utca 17. sz. alatti építési irodában.



4
P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. szeptember 1.

B E L Aóriási választékú

raktárában
PÉCSETT, Apác/a-utcza 2. sz. aa takarékpénztári uj palotában.
A legszebo kiallitá-u és legjobb ké- 

szitm ényü asztalos és kár*
pitos

b ú to ro k .A  gazdák biztositó szövet­kezete
tűz biztosításokra

#ajánlatokat már elfogad.Díj kiszámítást — valamint alapszabályokat készséggel küld a szövetkezet vezérkép-viseloségePécsett Indéház-utcza 7, sz.

V. 302 sz.1900.
Árverési hirdetmény.Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a bécs-belvárosi cs. kir. járásbíró­ság 1900. évi Go. 352/4. számú végzése követ- , keztében Wotticz Gusztáv bécsi cég javára j Kreisler Sándor szentgáli lakos ellen 92 kor. s jár. erejéig 1900. évi julius hó 24 én foga­natosított kielégítési végrehajtás utján felül- foglalt és 920 koronára becsült következő ingóságok, u. ro. : bolti állványok, varrógép, mérleg, kendők és butor, nyilvános árveréseneladatnak.Mely árverésnek a szentlőrinci kir. já ­rásbíróság 1900. évi V. 302/5 számú végzése folytan 92 kor. tőkekövetelés, ennek 1900. évi

január hó 20. napjától járó 6°/f kamatai, 1/%°/# váltódij és eddig összesen 19 kor. 16 fillérben biróilag már megállapított költségek erejéig 
Szentgálon leendő eszközlésére 1900. évi 
szeptember hó 3-ik napjának délelőtti 9. 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozok oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-a értelmében készpénz­fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén becsaron alul is el fognak adatni.Amennyiben az elárverezendő mgóságo- _ kát mások is le és felülfoglallatták s azokra kielégítési jogot nyertek volna, jelen árverés az 1881. évi LX . t.-c. 120. § a értelmében ezek javára is elrendeltetik.Kelt Szentlőrincen, 1900. évi augusztus hó 16. napján.

Könczey,kir. bírósági végrehajtó.

H IR D E T M É N Y .
1901. évi január hó l-ével az alábbi puszták 3

6 évre haszonbérbe adatnak :
Podgajce,
Lanka,
Medrovics,
Pieskovi,
Pranijavahada,
Illiman,
Blato,A  1 0 °o  bánatpénzzel eUátott ajánlatok f. ó. szeptem­ber hó 15-óig adandók be.

Közelebbi feltételek Dárdán az igazgatósági irodában 
tudhatok meg.

Schaumburg-Lippe herczegi
dárdai uradalom

igazgatósága. (Bárány amegy e.)

Matty közs. határábán pl. m. 353
Dárda 11 „ „ „ 273
Torjáncz 11 » » » 238
Kácsfalu 11 « n  n 172

11 11 „ „ 157
4  « 4 4 „ „ „ 887 7

Beremend
7 7 
11 « » » 33

11

11

11

n

11

K un  rovat alatti hirdetések ára 
10 u á ig  40 fillér, — minden további szó 4 fillér. HIRDETÉSEK. K I S H I R D E T É S E K  elfogadta 

nak a k iad ó h ivatalb an  és az 
eláru sító  helyeken.

-r :jc i

egyes
Breisach Aranka, Habler Anna, Léhner Béla, Sípos János,(tőzsde, Irgalmasok-utcza 2. sz.)• tőzsde, Pécsi Takarékpénztár áteüen.)* (tüszerkereskedés, Korona-vendéglő.) (filszerkereskedés, Páiya-utcxa.)

Grosz József, Herdlein-féle tőzsde, Molnár János,
*

• •(tőzsde, Jókai-tér.) (Király-u. Lyceum-templom áteUen.) (filszerkereskedés, Király-utcsa.) Ozv. Tausz Vilmosné,* * (dohánytőzsde, Király-utcza 1. sz.
Gyimóthy Gyula,(ÍÜszerkerekedés. Vásár-tér sarkán.)* Kngler József,(füszerkereskedő, Makár utcza)• Rözge István,(füszerkeresk. Bátory és Klimó-u. sark.)* *

f^ s e r é p k á ly h á k , régi ala- kuak, olcsó áron eladók. Ér­deklődök forduljanak a kiadó- hivatalhoz.
y a t a l t  boltajtó, használt, 15 ^  írtért eladó. Cnn megtudható a kiadóhivatalban.

CT gy szo b a ós konyhából^  álló lakás kiadó Percei-utca 35. számú házban.
r ^ u p le x  petróleum lám pák^  — gázviiagitás bevezetése miatt — olcsó áron eladók. — Cim a kiadóhivatalban.

I  egszeb b  n é v je g y e k , meg- “  hívók és egyeb nyomtat­ványok Taizs József könyv­nyomdájában kaphatók.Ugyanott Írószerek és pa­
pírok nagy választékban raktáron tartatnak.

Meyer- L e x ik o n . 11-ik kiadás, 20 kötet, teljesen jó ál­lapotban, jutányosán eladó. Cím a kiadóhivatalban.
Nyomatott Taizs József könyvnyomd San Pécsett.




